
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

SEPTUAGESIMA  SUNDAY  

JANUARY 31, 2021 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 
Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
            (619) 630-2110 
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS 
Monday -Thursday  
Lunes-Jueves   8:30 a.m.- 12:00 pm  
                     1:00 p.m. - 4 p.m. 
 

Friday 
Viernes           9:00 a.m.- 12:00 pm  
                     1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
Assistant   Fr. Joseph Loftus FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Parish Administrator     Irene Flores Vega           
Secretary                      Mariel Jiménez–Go 
                                  Cynthia Gerken 
 
SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home 
visit for the sacraments.  If someone is 
dying, please call the parish office and dial 
ext. 4. You will be transferred immediate-
ly to the priest on call.  
 
UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que 
alguien este muriendo, por favor llame a la 
oficina parroquial y marque la extensión 4. Será 
trasferido inmediatamente con el sacerdote en 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  

Monday – Saturday: 7:15 a.m.            
and 9 a.m. 

M o n d a y ,  W e d n e s d a y ,  a n d                    
Friday: 6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 

De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 

Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE: 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m., 
12:30 p.m., 6 p.m. 

HORARIO DE MISA DOMINICAL: 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,    
12:30 p.m., 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  

Monday – Saturday: half an hour         
before each Mass 

Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: No confessions scheduled          
at this time. 

CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                 
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 

Domingo: No confesiones programadas         
en este momento. 

 

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 
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Sun. Jan. 31 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

Septugesima Sunday, II Class  

Priest’s intention 

+Emerson Dabalos by Connie Scoggin 

Pro populo 

Sanctification of the priests of FSSP by Jim & Gwen D. 

+Arnulfo Gomez  

Almas del purgatorio por la Fam. Espitia Felix    

Mon. Feb. 1  

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Ignatius of Antioch, III Class 
Linaje Castillo Montero y Alvarez Carbajal por la Fam. Velazquez 

Repose of the soul of Frances Avik by Steven Hessler 

Priest’s intention 

Tues. Feb. 2 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Purification of the BVM, II Class 
+Roberto & +Eulalia Quiambao by the Quiambao Family 

Catherine & Aaron Swehla special intention   

Priest’s Intention  

Wed. Feb. 3 
7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Blaise, IV Class  

Rosita Figueroa by Beka Romero 

Donna & Peter Piranio 

Priest’s intention 

Thur. Feb. 4 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Andrew Corsini, III Class 

+Lidia Herbert por la Familia Gurmilan 

Souls in purgatory by the Garcia Family 

Fri. Feb. 5 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Agatha, III Class  

Priest’s intention 

Maria Contreras, cumpleaños por la Familia Puga 

Maria D. Contreras, birthday by the Leyva Family  

Sat. Feb. 6 

7:15 AM 

9:00 AM  

St. Titus, III Class  

Graciela Garcia por la Familia Garcia 

+Bill & +Janet Covey by Peter & Donna Piranio 

Sun. Feb. 7  

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

Sexagesima Sunday, II Class  

Priest’s intention 

+Roberto & +Eulalia Quiambao by the Quiambao Family 

Pro populo 

Palencia Nuñez Family by The Go Family  

Walter Ivan Barcenas by The Barcenas Family 

Cory King by Catrina LaRochelle 

MASS INTENTIONS  

A d u l t  C h o i r  &  C h o r i s t e r s ………...………………. 

 

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

C o f f e e  S o c i a l ….……….……………..….. Mimi Gomez  

Sundays                                                             (619) 228-4138 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….Kristi Gomez 

First Friday                           stanneshomeschoolers@gmail.com 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday   steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..…………………………….....Paula Suazo 

Every Saturday         immaculateheart.lm@gmail.com  

R o s a r y  C r u s a d e …… ….….……………... . . Katie Walsh 

                                    ktwalsh16@gmail.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d …………..… Par i sh  Of f i c e  

A l t a r  Bo ys                                                     (619) 239-8253 ext. 111  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                  mvg6142@pacbell.net  

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                        gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p ….………..…….Emi ly  S an chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………..Catrina LaRochelle  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

W o m e n ’ s  G u i l d …………………………….Joanne Martinez  

    coachjoanne@icloud.com  

  

  

   

PARISH GROUPS 

U PCOMING  E VENTS  

Tuesday, February 2nd: Mass filled.  

 Purification of the BVM; 7:15 am, 9 am & 6:30 pm 

Friday, February 5th: Mass filled 

 First Friday; regular Mass schedule 

Saturday, February 6th: Mass filled 

 First Saturday; regular Mass schedule 

Please note that reservations to attend these                                             
Masses will be needed.  Please continue to check the 

sign up link for any cancellation.  

P RÓXIMOS  E VENTOS  

Martes, 2 de febrero: Misa llena 

 Purificación de la Virgen María; 7:15 am, 9 am & 6:30 pm 

Viernes, febrero 5: Misa llena 

 Primer Viernes; horario regular de Misa  

Sábado, febrero 6: Misa llena 

 Primer Sábado; horario regular de Misa  

Por favor tome nota que para asistir a estas                    
Misas será necesario hacer reservación. Continúe   

visitando el enlace por cancelaciones.  

mailto:mvg6142@pacbell.net
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FATHER EGGLESTON will be away from February 5-8. 

THE FEAST OF THE PURIFICATION OF THE BLESSED VIRGIN 
MARY (also known as “Candlemas”) will be celebrated on 

Tuesday, February 2. All Masses on this day are filled. Please 
continue to check the sign up link for any cancellations. Can-
dles will be blessed and distributed at the 6:30 pm Mass. Can-
dles to be blessed may be left on a designated table in the court-
yard throughout the day. Please make sure that your candle 
containers have your name on them.    

THE BLESSING OF THE THROATS will take place on Wednes-
day, February 3rd, Feast of St. Blaise, following each Mass.  

EMERGENCY FOOD DISTRIBUTION NETWORK (EFDN) AND 
FRESH RESCUE UPDATE: We now also distribute fresh food 
items donated through local supermarkets. No sign up is need-
ed. EFDN is provided as usual to families who sign up ahead of 
time.  Request a food package for pick-up or home delivery by 
ordering online at ccdsd.org/efdn or   (619) 323-2841 (opt2). 
Both programs take place every Saturday immediately following 
the 9am mass. Thank you to all who have participated and 
shared with your neighbors! 

TAX LETTERS have been mailed out for those who contributed 
$250 or more for the whole year. If you contributed less than 
$250 but would still like a tax letter please contact the parish 
office. If you find any inaccuracies in your letter, please email 
us at stannefsspsandiego@gmail.com  

NON-TAX DEDUCTABLE DONATIONS: Please note that dona-
tions for Mass stipends, breakfast, coffee and donuts are not tax 
deductible. Donations to the Annual Catholic Appeal are rec-
orded at the Diocese, and the tax letter for the Appeal comes 
from the Diocese.  

BEWARE OF SCAM: someone has been using my name – Fr. 
John Lyons – to email and text my contacts asking for help. 
If you receive such a message – or some other asking for fi-
nancial help – please disregard it. If you have any questions, 
you can contact me here at St. Anne’s. 

MASS LIMITATIONS: Now that Mass attendance is once again 
restricted to the courtyard, even fewer will be able to partici-
pate. Please keep this in mind – especially on Sundays and the 
many special feast days that will be celebrated until the end of 
the year – if you plan to come without a reservation. 

1.A-G Sun., Feb. 7th; sign up on Mon. feb. 1st @1 pm 
2.H-P Sun., Feb. 14th; sign up on Mon. Feb. 8th @ 1 pm 
3. Q-Z Sun., Feb. 21th; sign up on Mon., Feb. 15th @ 1 pm 

Note: If you have not checked in before the beginning of Mass 
your seat may be given to someone else. When the “social dis-
tancing” rules change we will be able to allow more people to 
come to the Mass.  

ANUNCIOS SEMANALES  WEEKLY ANNOUNCEMENTS  

EL PADRE EGGLESTON estará fuera el 5 al 8 de febrero.   

LA FIESTA DE LA PURIFICACIÓN DE LA SANTÍSIMA VIRGEN 
MARIA (Día de la Calendaría) será el este martes, 2 de febrero. 

Todas las Misas en este día ya están llenas. Continúe visitan-
do el enlace por cancelaciones. Las velas serán bendecidas y 
distribuidas en la Misa de las 6:30 pm. Si le gustaría traer velas 
para ser bendecidas, póngalas en la mesa asignada durante el 
día. Asegúrese de que sus veladoras tengan su nombre.    

LA BENDICIÓN DE GARGANTAS se llevará a cabo el miércoles, 
3 de febrero, Fiesta de San Blas, después de cada misa.  

RED DE DISTIBUCIÓN DE ALIMENTOS DE EMERGENCIA 
(EFDN) Y RESCATE DE ALIMENTOS FRESCOS- ACTUALIZA-

CIÓN: Ahora también distribuimos alimentos frescos donados a 
través de los supermercados locales. No es necesario registrar-
se. La EFDN se provee como siempre a las familias que se ins-
criben con anticipación.  Solicite un paquete de alimentos para 
recogerlo o entregarlo a domicilio solicitándolo en línea en 
ccdsd.org/efdn o al (619) 323-2841 (opt2). Ambos programas 
se llevan a cabo todos los sábados inmediatamente después de la 
misa de las 9 de la mañana. ¡Gracias a todos los que han partici-
pado y compartido con sus vecinos! 

CARTAS PARA IMPUESTOS ya fueron enviadas por correo para 
aquellos que contribuyeron $250 o mas durante el año. Si con-
tribuyeron $250 o menos y le gustaría una carta por favor co-
muníquese a la oficia parroquial. Si encuentra un error en su 
carta mande un correo electrónico a stannefsspsandie-
go@gmail.com   

DONACIONES NO-DEDUCIBLES DE IMPUESTOS: Por favor to-
me en cuenta que las donaciones para estipendios de misa, 
desayuno, café y donas, no son deducibles de impuestos. Dona-
ciones a la Diócesis son registradas allí y la carta para los im-
puestos viene de ellos. 

CUIDADO CON ESTAFADORES: Alguien ha estado utilizando mi 
nombre- P. John Lyons- para enviar correos electrónicos y 
mensajes de texto a mis contactos pidiendo ayuda. Si reciben un 
mensaje de este tipo - o algún otro pidiendo ayuda financiera - 
por favor, ignórenlo. Si tienen alguna pregunta, pueden poner-
se en contacto conmigo aquí en Santa Ana. 

LIMITACIONES EN LA MISA: Ahora que la asistencia en la misa 
está de nuevo restringida en el patio, aún menos personas po-
drán participar. Si planean venir sin reserva, por favor tengan 
esto en cuenta - especialmente los domingos y los días festivos 
especiales que se celebrarán hasta el fín del año.  

1.A-G dom., 7/feb.; anotarse lun. 1/feb. @ 1 pm 
2.H-P dom., 14/feb.; anotarse lun. 8/feb. @ 1 pm 
3.Q-Z dom., 31/ene; anotarse lun., 25/ ene. @1 pm 

 

http://ccdsd.org/efdn
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ANUNCIOS DE COR TESIA  

PROGRAMAS DE VERANO DE PROROME: Aventuras Romanas: Del 26 
de junio al 9 de julio de 2021. Para varones jóvenes de 14 a 18 
años. Aventuras Romanas es un programa de verano para todos los chicos 
como ningún otro en el mundo. Hemos tomado la historia de la civiliza-
ción occidental y las verdaderas aventuras y las hemos combinado. Con 
campus en Roma y Asís, nuestros chicos exploran las grandes historias del 
mundo romano y cristiano, contadas a través de las aventuras en las que 
participarán. Visiten www.prorome.com/ra 

PROGRAMAS DE VERANO DE PROROME: Aventuras romanas: Bella 
Vita Julio 6-Julio 19, 2021- Para mujeres jóvenes de 14-18 años. 
Bella Vita le da a las jóvenes la increíble oportunidad de explorar Italia.  
Aunque el enfoque es principalmente en Roma y Florencia, también visita-
mos Siena, Asís, Castel Gandolfo y el Mar Mediterráneo en Santa Mari-
nella. Bella Vita no es un programa académico en sí mismo, sin embargo 
las chicas aprenderán y experimentarán más de 2000 años de historia y 
arte. Visite www.prprome.com/bv 

COURTESY ANNO U NCEMENTS  

PROROME SUMMER PROGRAMS: Roman Adventures: June 26-July 
9, 2021– For young men ages 14-18. Roman adventures is an all-boys 
summer program unlike anything else in the world. We've taken the his-
tory of Western civilization and true adventures and combined them. 
With campuses in Rome and Assisi, our boys explore the greatest stories 
of the Roman and Christian world, told  through the adventures on which 
they will partake. Visit www.prorome.com/ra 

PROROME SUMMER PROGRAMS: Roman Adventures: Bella Vita 
July 6-July19, 2021– For young women ages 14-18 Bella Vita gives 
young women the incredible opportunity to explore Italy. Although the 
focus is primarily on Rome and Florence, we also visit the Siena, Assisi, 
Castel Gandolfo and the Mediterranean Sea at Santa Marinella. Bella Vita 
is not an academic program per se, however the girls will learn and expe-
rience more than 2000 years of history and art. Visit 
www.prprome.com/bv    

FROM THE PASTOR 

The following article, written by North America Dis-
trict Superior, Fr. Michael Stinson, FSSP,  may be found 
in the most recent issue of the Meménto: 

The sobering state of affairs in the US and the world at large is 
indeed an occasion to realize how far out of hand things have 
gotten.  The disruption of the normal flow of life and commerce
-right down to attending Mass-has coincided with unprecedent-
ed displays of power from government officials, culminating 
thus far with a rightfully contested presidential election.  No 
one could have imagined this a year ago.  With many of our 
civil liberties undermined, we all feel threatened.  And as 
Catholics, the religious liberty upon which we have relied 
stands on quite shaky ground.  Beaten down a bit, we may lose 
heart and fall silent.  But we cannot. 

Because amidst all this, the Holy Ghost is at work.  With the 

rise in patriotism in our land, there is also a more important 

revival of interest in the Faith taking place.  Souls of many 

diverse backgrounds are hungry, and they are seeking the truth 

only the Catholic Church has.  There has been record growth in 

many of our apostolates last year; souls come and stay because 

they witness how the Faith lived well and God worshipped rev-

erently carries their own force of appeal and bring interior 

peace.  We all contribute to the communion of saints when we 

are living cells in Christ’s Mystical Body, and that is a force 

that no lockdown can contend with.  At this critical time, re-

member that, […], our daily self-offering and good example 

will be an occasion of grace to inspire souls to step up in God’s 

army. Christus vincit! 

DEL PARROCO 

El siguiente artículo, escrito por el Superior del Distrito 
de Norteamérica, P. Michael Stinson, FSSP, puede en-
contrarse en el más reciente ejemplar del Meménto: 

La preocupante situación de los Estados Unidos y del mundo en 
general es una ocasión para darse cuenta de hasta qué punto se 
han descontrolado las cosas.  La disrupción del flujo normal de 
la vida y el comercio -hasta la asistencia a misa- ha coincidido 
con un despliegue de poder sin precedentes por parte de los fun-
cionarios del gobierno, que ha culminado hasta ahora con unas 
elecciones presidenciales legítimamente disputadas.  Nadie po-
dría haber imaginado esto hace un año.  Con muchas de nues-
tras libertades civiles socavadas, todos nos sentimos amenaza-
dos.  Y como católicos, la libertad religiosa en la que hemos 
confiado se encuentra en un terreno bastante inestable.  Gol-
peados un poco, podemos perder el ánimo y callar.  Pero no 
debemos hacerlo. 

Porque en medio de todo esto, el Espíritu Santo está actuando.  
Con el aumento del patriotismo en nuestra tierra, también se 
está produciendo un renacimiento más importante del interés 
por la Fe.  Almas de muy diversos orígenes están hambrientas, y 
buscan la verdad que sólo tiene la Iglesia católica.  El año pa-
sado hubo un crecimiento récord en muchos de nuestros aposto-
lados; las almas vienen y se quedan porque son testigos de cómo 
la Fe se vive bien y el Dios adorado con reverencia tiene su pro-
pia fuerza de atracción y aporta paz interior.  Todos contribui-
mos a la comunión de los santos cuando somos células vivas en 
el Cuerpo Místico de Cristo, y esa es una fuerza a la que nin-
gún cierre puede enfrentarse.  En este momento crítico, recor-
dad que, [...], nuestro ofrecimiento diario y nuestro buen ejem-
plo serán una ocasión de gracia para inspirar a las almas a dar 
un paso adelante en el ejército de Dios. ¡Christus vincit! 


